
Глава 61

Случай с малышкой

"О? Ты знаешь, кто я?" Цзин Хуадо спросил с удивленной улыбкой.

"Вы дедушка мамы, мой прадед!" Она рассмеялась. "У дедушки действительно есть борода!
Именно такая, какую она воображала! Это здорово! У малышки есть великий дедушка,
похожий на Деда Мороза!"

Ин Бао взволнованно хлопнула в ладоши. "Дедушка, малышка может дотронуться до твоей
бороды?"

"Конечно!"

Цзин Хуадо не ожидал, что его правнучка будет такой умной. Она была более разговорчивой,
чем Сюй Сиянь в детстве. Он сел у кровати Ин Бао и наклонился, чтобы позволить маленькой
девочке коснуться его бороды.

Когда Ин Бао протянула ручку, чтобы дотронуться до него, Цзин Хуадо спросил: «Ну как?
Какая моя борода?»

Ин Бао улыбнулась, на ее щеках выглядывали две милые маленькие ямочки.

"Борода дедушки ощущается как борода большого тигра!"

Цзин Хуадо был озадачен, не зная, что означает слово «тигр».

"Дедушка", сказала Сюй Сиянь. «Она имеет в виду, что твоя борода похожа на усы большого
тигра».

Цзин Хуадо громко рассмеялся, услышав объяснение Сюй Сиянь. Он снова повернулся к своей
правнучке.

"О? Ты трогала бороду большого тигра ранее?"

«Конечно! В прошлом году мамочка подарила мне очень большого тигра в качестве подарка на
день рождения, и у него длинная борода. Жаль, что его здесь нет».

Размышляя о своем большом тигре, Ин Бао почувствовала себя немного грустно и надула губы.

Ин Бао родилась в год тигра. В прошлом году, в день ее рождения, Сюй Сиянь купила ей
большого плюшевого тигра. Ин Бао любила его и каждую ночь сажала большого тигра рядом с
кроватью мамы, чтобы он мог защитить ее.

Когда они готовились вернуться из-за границы, Ин Бао хотела забрать тигра с собой. Но он был
слишком большой, поэтому она не могла взять его с собой. Она плакала, когда им пришлось
оставить игрушку.

«Поскольку ты больше не можешь касаться бороды большого тигра, тогда я позволю тебе
касаться моей, хорошо?»



Своей бородой Цзин Хуадо очень дорожил и обычно не позволял никому дотрагиваться до нее.

Но теперь он сделал исключение для Ин Бао. Это означало, что она ему очень понравилась.

«Да! Хорошо! Ты очень добрый прадедушка! Ин Бао благословили высшие силы иметь такого
хорошего прадеда, как вы. Это должно быть моей наградой за спасение планеты в моей
предыдущей жизни!» Ин Бао улыбнулась.

"Ха-ха-ха ..."

Ин Бао была еще маленьким ребенком, но говорила как взрослая. Она была такой забавной.
Трое взрослых в палате восхищенно смеялись над ее выходками.

Цзин Хуадо провел несколько часов в больнице. Он долго разговаривал с Сюй Сиянь и
некоторое время играл с Ин Бао, прежде чем уйти с дядей Ли.

Перед тем, как уйти, Цзин Хуадо сказал им, что он попросит водителя забрать Ин Бао во
вторник утром.

...

На третий день госпитализации Ин Бао она выглядела более энергичной и могла нормально
питаться. Врач сделал последний осмотр и сказал Сюй Сиянь, что она может готовиться к
выписке.

Фан Сяочэн и Ван Ичэнь пришли в больницу, чтобы забрать Ин Бао. Пока их не видели, Фан
Сяочэн отвела в сторону Сюй Сиянь и протянула ей газету.

"Яньянь, что происходит?"

"Какая?" Сюй Сянь забрала газету у Фан Сяочэн. Прочитав ее, она поняла, что когда она
встала на защиту Хо Юньшэнь у входа в больницу, это быстро стало скандалом.

В новостях сообщалось, что Хо Юньшэнь тайно женился и сопровождал свою жену в больницу
для обследования на беременность. Там, в газете, был снимок Сюй Сиянь со спины.
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